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AHHOTa M

Cratbsi IOCBsLIIeHa aHamu3y pomana Muro Llymbie «Azam v OBeldH» uepe3 MPU3My WHTEPTEKCTYaIbHOCTH, O1beHdcKux
MOTHBOB U UX TpaHC(OpMaliy B COBpEMEHHOM KOHTeKCTe. B 1leHTpe BHUMaHHUS HaXOAATCS TpeLiefileHTHble UMeHa, KOTOpble
WrparoT K/IIOUEeBYIO POJb B CO3/jaHHUM CMBICJIOBOM MHOrOrpaHHOCTH TeKcTa. Ocoboe BHUMaHHe B CTaTbe YAeNseTcsl aHaIu3y
0COOEHHOCTEeH Xy/0oXKecTBeHHOW mepepaboTku 6ubsnerickoro nperekcra: Y. Ilysnblie MepeHOCUT [elCTBUE B COBPEMEHHbIE
peanuy, COXpaHsisi Yy3HaBaeMble uepTbl OHOMEMCKUX TIepCOHaXel, HO HaMepeHHO TpaHC(OPMHPYs UX, MO3BOJSET
TepeoCMBIC/IUTh TPAJULIMOHHBIE MOTHUBBI B KOHTEKCTEe COBPEMEHHBIX COLIMA/IBHBIX M KY/IBTYPHBIX YCIOBUN. BayKHBIM acrieKToM
WCC/Ie/IOBaHUS SIBMISIETCS PACCMOTpPeHHe KOHLeNmnu «Pad-Afi»: 3TO TPOTHUBOMOCTAaB/ieHHe CTAHOBUTCS CUMBOJIYECKUM
OTPa’KEHWEM HCTOPHUUECKUX U COLMAbHBIX TPOLIECCOB, CBA3aHHBIX C 0ObequHEeHHeM [epMaHWH, a TakXe MOJUepKUBAeT
CyObeKTUBHOCTb BOCIIDUSITHS 3TUX TOHSATHH TeposiMd. Takum obpa3om, pomaH IIlysiblie paccMaTpUBaeTcCsi He TOBKO Kak
XyZO’)KECTBEHHOE TIpOM3BeZieHre, HO U KaK TEeKCT, OTPaKaloLUi CJIOKHbIe HMCTOpUUECKWe W Ky/bTypHble TpaHC(OpMAalu
3TI0XU.

KnroueBble cjI0Ba: WHTEpPTEKCTYalbHOCTb, Oubmeiickue MmotuBbl, Muro Ilymeue, «Azam u OBenvH», arvOHHUM,
TipeLie/ieHTHbIE MeHa.
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Abstract

The article is dedicated to the analysis of Ingo Schulze's novel "Adam and Evelyn" through the prism of intertextuality,
biblical motifs and their transformation in the modern context. The focus is on precedent names, which play a key role in
creating the semantic versatility of the text. Special attention in the paper is paid to the analysis of the features of artistic
reworking of the biblical pre-text: 1. Schulze transfers the action to modern realities, preserving recognisable traits of biblical
characters, but deliberately transforming them, allows to rethink traditional motifs in the context of modern social and cultural
conditions. An important aspect of the study is the discussion of the concept of ‘Heaven-Hell’: this opposition becomes a
symbolic reflection of the historical and social processes associated with the unification of Germany, and also emphasises the
subjectivity of the characters' perception of these concepts. Thus, Schulze's novel is viewed not only as a work of fiction, but
also as a text reflecting the complex historical and cultural transformations of the era.
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BBepenue

ViccnenoBaresid, U3yyvaroliye Tak Ha3bIBAEMYIO JIMTEPATypy «00beAuHeHus» (peub UeT O MPOM3BEJEeHHUSX, HalMCAHHBIX
Ha TeMy 0ObeJUHEeHUsi BOCTOUHOW M 3aragHoi ['epmanun nocie 1989 roga) B cBoux Tpyzax (OKYCHPYIOTCS Ha MHOXeCTBE
aCIreKToB, CBfI3aHHBIX C KY/JIBTYPHOMW, COLMAaNbHOM M UCTOpUYeckod TpaHcdopmarpeli Hemelkoro obiectBa. B ¢okyce
BHMMaHUsI OTeUeCTBEHHBIX U 3aria{HBIX MCC/ejoBaTe/iell HaX0AsATCs BOMPOCH] TPaBMaTHUeCKOro ObITa M HocTanbruu o [P
(«Ostalgie») [6], obljecTBeHHbIe MOJEIM CO3HAHWS BOCTOUHBIX M 3amajHbIX HemileB [3], MpobieMbl «BOCTOUHOW» U
«3aMajHOM» UIEHTUYHOCTH, OTPa)KEHHbIe B TBOPUECTBE TMHCaTe/el 3MoXyd O00beJUHEHHUs, a TakXe O0CODEHHOCTH
CTPYKTYPHPOBaHUS U JIeKOAUPOBaHUsI HEMEITKOSI3bIYHOTO HappaTHBa B CUTYallM COBPEMEHHOTO reTepPOreHHOro TpOCTPaHCTBa
[5]. ducKyccuu BOKPYT TeMBI JIATepaTyphl 00beAVMHEHUS He TOBLKO He yracaloT C TeUueHWeM HayUHBIX W3bICKaHUM, HO JIIIh
CTaHOBSATCS OCTpee.

OpuuM 13 Hanbosee SIPKUX TIPeACTaBUTEIEN TIOKOJIEHUsT TUcaTesiel, CBSI3aHHBIX C TIepUoJoM o0benuHeHus [epmaHuH,
spisiercs VHro 1llysnblie — kroueBasi purypa B COBpeMeHHOIN HeMeL[KOl JInTepaType, Ube TBOPUYeCTBO 3aHHMaeT Ba)KHOE MeCTO
B KOHTEKCTe OCMBIC/IEHHUST MCTOPUUECKUX M COLMA/IBHBIX U3MeHEeHUH, TI0C/IeJOBaBIINX 3a BOCCOeIMHEHNeM CTpaHbl. Temarrka
€ro TpPOW3BEe/IEHNH, BKIIIOUANOIasi MPOOIeMbl MOCTCOLMATMCTUUYECKOTO OOIIeCTBa, BOMPOCHI WIEHTUYHOCTH U TIPOLIECCHI
TpaHC(opMary, pe/ICTaB/IsIeT 3HAYNTETBHBIN WHTepeC /I HAyYyHoro aHaim3a. TeopuectBo Illysbile akTHBHO HUCC/IEYeTCs B
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JIUTePaTypOBeJeHHH KaK BaKHBLIA (peHOMeH COBpPeMeHHOH HeMel[KOW /iTepaTypbl, 0COOEHHO B CBSI3M C WHTepIipeTaneit
HCTOPUYeCKUX U COLMAa/IbHBIX CBUIOB, Npou3soLefumx rnocie 1989 roga.

MeTo/bl M IPHUHLMIBI HCCIe{0BAHUSA

Hayunbiii wunrepec K TBOpuecTBy Illysblle cocpesjoTOueH Ha HECKOJIbKUX —acrekTax. Bo-TiepBbIX, BHUMaHHe
HccresioBaresield TIPUB/IEKAIOT CTUIMCTHUYECKHe W HappaTHUBHbIE 0COOEHHOCTH ero Npov3BefieHHl, Takue KaK HCII0/Ib30BaHHe
YHHUKAJIbHOTO «3MMUCTO/IIPHOTO (hopMaTa» U parMeHTapHOM CTPYKTYPBI, YT0 0COOEHHO 3aMeTHO B pabote «IIpocThie HCTOPUM
[7]1. Yuenwsle ormeuator, uto M.Ilysmblle MacTepcku TIpUMeHsIeT WPOHWIO, MHUHUMalIM3M M [UajJord AJis Tepefadu
TOBCE/THEBHOW DPeasibHOCTH [7], UTO TIpHJaeT ero TeKctaM OCOOYIO0 ZOCTOBEPHOCTh W IyOMHY. Bo-BTOPBIX, 3HaUMTeNbHOE
KOJIMUECTBO 3apyOeXXHBIX M OTEYeCTBEHHBIX WCC/IE[0BAaHWM MOCBSILIEHO TEMAaTHYeCKOMY U UCTOPUUECKOMY KOHTEKCTY €ero
npoussefienui [4]. Illynblie yacTo aHAIM3MUPYIOT B paMKax [AMCKYpCa O «[I0CTCOLMaIMCTUUeCKON UJeHTUUHOCTU» U (heHOMeHe
Hocraneruu 1o TP (Ostalgie). Ero TeKcTel pacCMaTpUBarOTCSl KaK Ba)KHbIN MaTepuas [l U3y4eHUsl KyJIbTypHOM NaMsTH, a
TaK)Xe IICUXOJOTMYeCKUX U COLMaJbHbIX TpaBM, CBSI3aHHBIX C TIePeX0fioM OT COLIMa/JMCTUYeCKOM CHUCTeMbl K
Karurandctuueckoil. Takum obpasom, TBopuectBo Muro Ilysblie rmpefcraBnisieT co0oil  1jeHHbIA 0OBeKT A
MeXJUCLIMTUTMHAPHBIX UCC/IeJOBaHNH, 00beJUHSIOLMX JINTEPATyPOBeJUeCKUl, NCTOPUYECKHI U COLMOKY/IBTYPHBINA TIOIX0/BI,
a TaKKe CpaBHUTEJBHBIX HCC/IeH0BaHWH, IeJIbI0 KOTOPBIX SIB/ISIETCS BhIsSB/IEeHHEe OOIIMX YepT «BOCTOYHOT€PMAaHCKOTO
HapparuBa».

MarepuanoM HaCTOALLEr0 WCCAeJOBaHUS TOCAYKWI poMaH-Tparukomezuss Wuro Ilymeie «AzmaM U OBeHH»,
onybnvkoBaHHbll B 2008 rogy. B meHTpe moBecTBoBaHUS Haxogutcsi uctopus Jlytia ®peH3ess, MOMYYMBIIEr0 MPO3BUILE
«Apam» 6raroziapsi cBoeMy 3aMeTHOMY «aJlaMOBY» sIOJIOKY, M ero CIyTHUILbI JDBejMH. [JlelicTBUe poMaHa pa3sBopavyrBaeTcs
netom 1989 roga, B repuo/, TpeALIeCTBYIOIINI OTKPBITHIO TPaHULIbI MeXXAy 3amnagHoi u Bocrounoit I'epmanueit. CrokeTHast
JIMHUSL CTPOUTCSI BOKPYT KPHM3UCA B OTHOILIEHUSIX IVIABHBIX I'ePOeB, BHI3BAHHOTO JIF000BHOM MHTPUrol Azjama, UTO MPUBOJUT K
X BpeMEeHHOMY pacCTaBaHWI0. BMeCcTo COBMeCTHOrO MyTellecTBHs, IepBOHAYa/AbHO 3aryIaHUPOBAaHHOIO Iapoi, repou
OTIpaBJISIIOTCS Ha 03epo banaToH B BeHrpuro 1o otzensHOCTH: JBEJIMH — B KOMITAHWU TOAPYTH, a AzjaM — Cylefiysl 3a Heil ¢
HamepeHHeM BOCCTaHOBUThL OTHOIIeHus. Ky/lbMUHalyeil poMaHa CTaHOBUTCS MOMEHT, KOrJa repod, Y)Ke BOCCTaHOBHBIIME
CBs3b YT C JPYTOM, OKAa3bIBAIOTCS Tepe] CyAbOOHOCHBIM BLIOODOM: BOCIIOJIb30BAaThCS OTKPHIBLIEHCS BO3MOXHOCTBIO U
OTIPaBUThLCS Ha 3amaj, Wid BepHYThcsl Ha Bocrok. Takum obpasom, pomaH Illysnblie mpepcraBisieT cob6oil MHOrorpaHHoe
TIOBECTBOBaHMe, B KOTOPOM JIMUHbIe JipaMbl TepOeB IIepeIIeTaloTCs C MAacIITabHbIMM  COLMATbHO-IIO/IUTHUECKUMU
W3MeHeHUsIMH, UYTO [lelaeT ero 3HaulMbIM OOBEKTOM /Il aHa/lk3a B paMKaX M3y4yeHHsl KaK JITePaTyPHBIX, TaK U UCTOPHUKO-
KYJIbTYPHBIX aCleKTOB 3IOXHU.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

BakHOli 0COGEHHOCTBIO pOMaHa SIB/ISIETCS AKTUBHOE WCII0/b30BaHUe TIpelje[leHTHBIX ardOHUMOB, 4TO (OpMHpPYeT
MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYDY TeKCTa W YCWIMBAeT ero WHTEePTeKCTYaJbHYI0 HACBIIEHHOCTb, TOCKOJIBKY «IIpeLie/leHTHbIe
UMeHa 00/1aZlal0T CBOMCTBOM CYITe€CTUBHOCTH, CIIOCOOHOCTH BBI3bIBAaTh ACCOLMALIMM U SMOLIMOHA/bHBIE MEpeXXKUBAHUS, Ha
KOTOpoil Gasupyercs ux Mudosnoruueckass ¢yHkius» [1]. Kak ormeuaer FO.A. ByMHOBa, B XyJ0XKECTBEHHBIX TeKCTax
Tpelie/ieHTHbIe arMOHUMbI PeJIKO UCTIO/b3YI0TCS IeHOTaTHUBHO A/ 0003HaueHusI KOHKPETHBIX 0ObeKTOB, UTO M0YePKUBAET UX
3HAUMMOCTh KaK CpeZiCTBA XYy/A0)KeCTBEHHON BbIPA3sUTEIbHOCTH U CBH/ETENbCTBYeT O BBICOKOM /UTEpaTypHOW IL|eHHOCTU
nipousBefieHus [2, C. 117].

Ha3paHue pomaHa «AZiaM U DBeTUH» COJEP>KUT SIBHYIO a/UTFO3UI0 Ha OGUO/IefCKUi IPeTeKCT, a UMEeHHO Ha UCTOPHIO AZjaMa
u EBbl, u3noxenHyto B [lepBoit kuure Moucess «bbitre». OfHAaKO aBTOp BHOCUT 3HAUMMOe W3MEHEHWe B WMs TeDOHHU,
3aMeHsisl TpaAuLoHHOe «EBa» Ha «3JBenuH». C OfHOW CTOPOHBI, UMsI «OBeJIMH» 3THUMOJIOTHYECKH BOCXOAUT K «EBe», uTo
yKa3bIBaeT Ha CBsI3b C OHUO/IECKUM HapPaTUBOM, HO MPU 3TOM aKTyaJM3UPYeT COBPEMeHHbIM KOHTEKCT. C APYroi CTOPOHBI, KaK
ormeuaer M. TpombukoBa, Takasi 3aMeHa CUMBOJIM3UPYeT SMaHCHUIALMIO [epOUHY, M0[UepKUBas eé OT/IMYKe OT ITaCCUBHOTO
6ubneiickoro nporotrna [10]. OTo npoTHBoONOCTaB/NeHue Oubelickoii EBe, TpafuiliMOHHO BOCIIPUHUMAaeMOM Kak MOAUHHeHHas
MY>KUMHe, 103BOJIsieT NIepeoCMbIC/INTE TeMy 3MaHCHMNaluu [9], mepeHocst aklieHT C MY’>KCKOrO JIOMHHHPOBAHUS Ha >KEHCKYIO
CaMOCTOSITe/TbHOCTb.

B pomane Wuro Ilynmele Azjam HaziesieH CIOCOOHOCTBIO [laBaTh MMeEHa, UTO OTChUIaeT K OWOIeCKOMy TPOTOTHILY,
KOTOPBIY, cornacHo Tekcty Kuurm Borrust (I1: 19-23), HapekaeT MMeHa >KMBOTHBIM, CO37laHHBIM borom, a Taxke CBOeil skeHe
Ee. Opnako B pomane Illysnblie 3Ta GpyHKUKMS TpruoOpeTaeT MHOM XapakTep: AZjaM MpYCBaBaeT HOBbIe MMEeHA >KeHIIMHAM, IS
KOTOPBIX OH CO3/IaeT IiaThs, Hanpumep, JIumu umn Je3nemona [8, C. 14]. B omviiuune ot 6ubneiickoro Azjama, AefCTBYOIIEro
B paMKax O0)KeCTBEHHOro IpeAnucanys, nepcoHax [ysblie NposiBisieT CaMOCTOSTENBHOCTb U aKTUBHOCTb, UTO [10YePKUBAET
ero SMaHCUIMPOBAHHOCTb. [1py 3TOM NeperMeHOBaHYe KeHILH B POMaHe JIMILIeHO CaKpaabHOr0 3HaueHUs], XapaKTepHOro Jjisl
6ubnetickoro kouTekcta. Eci B Bubnuu MMeHoBaHUe >XUBOTHBIX M EBbI ObUIO HEOOXOAMMBIM aKTOM, TO B pOMaHe 3TO
JleliCTBHe CTaHOBUTCSI IIPOM3BOJIBHBIM, MTOCKO/IBKY KEHIIMHBI yKe 00/1a1atoT cobCTBeHHBIMU MMeHaMu. Takum obpa3zoM, Azam
y Wlynbiie npencraetT Kak (GuUrypa, HajeneHHasi cB0O0O/0M BbIOOpa, UTO KOHTPACTHUPYeT C MAaCCUBHOCTHIO ero Oub/ielicKoro
MIPOTOTHIIA.

B xone pasButusi crokera AflaM yTpauMBaeT CBOIO YCTOWUMBYIO TMO3WLMIO B paMKax IPeXKHEro >KU3HEHHOTO YKiaza
BocrouHoii ['epMaHuy, OKa3bIBasCh B COCTOSIHUM [|e30PUEHTAL|M Tiepe]] JIMIIOM HOBBIX COIMANbHBIX peaauii 3araHou
lepmanuy. DTOT Iepexof CHMBOJM3UDYET He TOJbKO IyOOKyH0 JIMUHYIO0 TpaHCGhOpMALjMI0 repos, HO U OTpaxaeT 0Oosee
IIMPOKUM HCTOPUYECKUH KOHTEKCT, CBsI3aHHbIA C oObesuHeHHWeM ['epMaHMM M COIYTCTBYIOLIMMM COLMOKY/IBTYPHBIMU
W3MeHeHUsIMU. Ba)KHO OTMeTHTb, uTO B Oubmeiickoil ucropun Azam U EBa m3HauasbHO NpeObIBaIM B COCTOSIHUM HAroThl, a
Moc/e rpexornajieHns Obuld oOsaueHbl B uroBbie suctbsi (BeiTve III: 7), cTaB BHOC/TECTBUM CUMBOJIAYECKUMU
TIOKPOBUTEISIMH TU/IbAWM NMOPTHBIX. MHro Iysblie KCIO/B3yeT 3Ty ajlTi031I0, CO3aBas COBPEMEHHBIN 00pa3 I/IaBHOTO repost:
ecmu Oubnelickuii Amam Obul «obnaueH borom», To Azam B poMaHe «AjfilaM U DBe/UH» TPECTaeT KAaK aAKTHUBHbIN,
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CaMOCO3UZAIOIMH CyOBeKT, ubs TpOdeCcCHOHaNbHasI JesITe/lbHOCTh — MOPTHOBCKOe pemecio [8, C. 245] — cTaHOBUTCA
MeTaopoii ero caMoCTOATETbHOCTH.

B pomane Uuro Ilysblie IpUCyTCTBYIOT He TOJIBKO MHTEPTEKCTyaslbHble OTChIIKU K 610/1efickoMy IIPETeKCTY, Kak B CIydae
C KOHCTeJ/yIsALuel repcoHakell AZlaMa ¥ OBeJIMH, HO U a/l/lio3ud Ha JIpyrue XpUcThaHcKue MU(ooruyeckrie HappaTyBbl, UTO
JleMOHCTPUPYET HCII0/Ib30BaHHe aBTOPOM pa3HOOOpasHbIX WHTEPIIPeTalMOHHBIX cTparerdii. OJHUM U3 TakKUX IPHMepOB
SIBJISIETCS TIepCOHaX JInmu, ube UMst OTchlTaeT K Mu(y o JImymT — repBo# >keHe Azlama, M3BeCTHON B MU(OJIOTHH Kak (urypa,
coueTaromiasi B cebe yepThl KeHIMHBI U 3MeH, KoTopas repefaeT EBe 3anpeTtHbiii iog. B u3o6pasuresHOM UCKycCTBe JIMUT
v EBa TpagUL{MOHHO MPOTUBOIIOCTAB/ISIOTCS KaK BOILIOIIEHUS] SMaHCUITMPOBAaHHOCTH M TIOKOPHOCTU COOTBETCTBEHHO. OZIHaKO
B poMaHe Illynblie NpOMCXOAUT UHBEPCHSl 3TUX apXeTUIOB: JIMIKM He BOCTIPUHUMAETCS KaK CHMBOJI )KeHCKOM He3aBUCHUMOCTH,
a OBeJIMH OTKa3bIBaeTCsl IOJUMHATECS AZlaMy, eMOHCTPUPYsI CaMOCTOSITe/IbHOCTb.

Jluny, B omimuue oT Muduueckoi JIWmnT, He criocob6Ha U30eKaTb MY>KCKOTO JJOMUHHUDOBAHHS, UTO NOAUEPKUBAeTCs eé
MACCUBHOCTBIO B OTHOLIEHUSIX C AzamMoM. Hampumep, oHa TIO3Bo/isieT eMy NPHHUMATh pelleHdsi 3a cebs, 0 ueM
CBU/IETEIbCTBYET eé peruuka: «[...] VI mocTapaiicsi ocTath y3KHi MosiC, UTo-HUOyAb 3neraHTHoe» [8, C. 19]. B To e Bpems
OBesvH, y3HaB 0 JIF0OOBHOM CBsI3U AZlaMa C ero KIIMeHTKaMH, IEMOHCTPUPYET PeLIUTeTbHOCTb ¥ He3aBUCUMOCTh, HeMeJIeHHO
JVCTaHLIMPYSICh OT HEro Y MpUHUMast pelilieHue o pa3pbiBe oTHOWeHuH [8, C. 28]. Takum obpa3om, [lysbLie nepeocMbIC/IBaeT
TpaJULMOHHbIe MHdosornyeckre obpasbl, Co3/aBasi CJIOKHYIO CHCTEMY IePCOHa)KeH, B KOTOPOM pPO/M M XapaKTePUCTHUKU
repoeB TIOJBEpraloTCsl 3HAUMTEeNbHOM TpaHC(hOPMAIM, UTO OTpPa’kaeT COBDPEMEHHBIN B3IVIsAJ, Ha TeH/lepHble OTHOLIEHHUS U
SMaHCUNAaLKHo.

Oco0blii HayuHbI MHTepecC NpejCcTaB/seT TeMaTUdeckoe o0beArHeHWe B pomaHe IHro Illynelle Tpex K/IHOYeBBIX
acIieKTOB: HMCTOPUUECKOro coObITHS TajeHuss bepnuHCKOM cTeHbl, OubO/efickoro HappatBa O COTBODEHMH MHpa M|
rpexonajZlieHuy, a TaKKe JIMUHOCTHBIX B3aWMOOTHOIIEHWN IVIaBHBIX TepoeB. Y)Ke B Haua/lbHbIX (pparMeHTax TeKcTa
0OHapy)KUBAIOTCsl TEPUTEKCTOBBIE OTCBUIKA K OWUOMeHCKOMy TIpeTeKCTy, UTO TMOAYEPKUBAET HHTEPTEKCTyalbHYHO
HAaCBII[eHHOCTh NTPOW3Be/IeHMsI.

[MTouck MOAMMHHOTO pasi epPeHOCUTCST B KOHTEKCT BPEMEHHOTO MHpa, Iie KaX/blii U3 TIepCoOHaXel CTpeMUTCs obpecTH
CBOe ufieasbHOe MecTo. [Insi OBenuH paii Aflama, CBsi3aHHBINM ¢ BocTouHoit ['epmaHueld, OKa3bIBaeTCsl HellpyuemieMbIM U3-3a
OrpaHUUeHHbIX BO3MOXKHOCTE AJIs caMopeanu3alyy, 0co0eHHO B cepe UCKYCCTBA, JOCTYI K KOTOpPOMY ObUT 3aTpyAHEH TI0
MOJIMTUUECKUM NpHuMHaM. B To Bpems kak Aziam, obnazaromyii JoMOM U yCIelHoi npodecCHOHaNbHOM /esiTe/IbHOCTBIO B
KaueCcTBe UYaCTHOrO IIOPTHOro, YyBCTByeT cebss Ha BocToke KoMdopTHO. DTO TpPOTHBOpeuMe MOAUYEepPKHUBAaeT pas3duus B
JocTynHocT obpasoBanus Jyisi xeHIuH B [IP u ®PT. B 3anazaHoii I'epmanuy, rje Kk 1977 rogy 3akOHOAATENbCTBO OBLIO
Jbepasu3rpoOBaHO B MOJIb3Y TeHJEPHOTO PaBeHCTBa (HarlpyuMep, OTMEHEeHO TpeOoBaHYe MOTyUeHHs! pa3pelleHust OT My»Ka AJIs
paboTel, a [oMaliHWe O00f3aHHOCTU CTald pa3feNsATbCs MeXIy CyNpyramu), OBeMWH BUAWUT BO3MOXKHOCTH [iisi
npodeCCHOHAMBHOrO pocTa U cBemioro Oyaymero. OpHako fyist Afjama 3araf, CTaHOBUTCS MECTOM YTpaThl BCETO, UTO OH
roctpous Ha BocToke, uTo JiesiaeT ero rpeObIBaHUe TaM AVCKOM(OPTHBIM.

Takum o6pa3omM, poMaH He IpefijiaraeT 0fiHO3HAYHOIO OTBeTa Ha BOIIPOC O TOM, UTO NpeACTaBseT coboi paii A/ repoes.
KoHulenusi pasti B NpousBefileHUH (POpPMHpPYeTCsl uepe3 INPOTUBOCTOSHUE [BYX B3IIAZOB: TPaJULIMOHHOIO, CBS3aHHOIO C
OubelicKUM IpefiCTaB/IeHHeM O CTapoOM YKaze >KU3HU (AZiaM), 1 COBPEMEHHOT0, OPHEeHTUPOBAaHHOTO Ha HOBbIE LIEHHOCTU U
BO3MO)KHOCTH (3DBe/MH). JTO IPOTHBOpeure I0AYepPKHBAeT CYOBeKTUBHOCTb BOCHPHSTHS pasi: MeCTO, SBJSIOLIeecs
H/leasIbHbIM 7Tl OFHOTO Ye/IOBeKa, MOXKET OBITh UyKJBbIM U HelpUeM/IeMbIM At Apyroro. Takas MHOTOrpaHHOCTh oOpasa past
OTpa’kaeT He TOJIBKO JINUHbIE IPaMBbl TepOeB, HO U 6oiee MIMPOKUN KOHTEKCT COLMAIbHBIX U UCTOPHUECKHX TpaHC(hOpMaLui,
CBSI3aHHBIX C 00berHeHeM [epMaHUy.

3ak/iroueHue

BriroiHeHHbIH aHa/In3 MO3BOJISIeT Cie/1aTh CIeAYIOIIe BbIBOJbL:

1. B pomane Muro Illynble «AzaM U DBelMH» UMeHa COOCTBEHHbBbIE WUrPAlOT 3HAUMTENBHYI0 POJib, BBICTYIAs Ba)KHBIM
CpeZiICTBOM CO3[jaHUsI CMBICJIOBOM MHOTOTPAaHHOCTH TeKCTa. MUGOHUMBI, UCII0/b3yeMble aBTOPOM, (OPMHUPYIOT Y UWTaTess
orpe/ie/ieHHbIE OXKHMJAHUSI B OTHOIIEHWH 00pa30B IVIaBHBIX I'ePOEB, UTO MOAUYEPKUBAET WX WHTEPTEKCTYajbHYH CBS3b C
6ubnefickumMu apxeTunamu. [Ipy 3TOM ardOHWUMbI B MPOU3BEJEHHUM He BBIMOMHSIOT J€HOTATMBHYIO (YHKLIMIO, a CIyXKar
Mpe/IMETHO-00pa3HbIMA U 1[EHHOCTHBIMM KOMITOHEHTaMH, PaCKpPbIBAIOIUMU KY/IbTYPHbIM KOHLIENIT BEPbl. JTO IMO3BOJISET
aBTOPY aKTya/Jnu3UpOBaTh OMb/IelicKie MOTHBbI B COBDEMEHHOM KOHTEKCTe, COXPAHss KX CUMBOJIMUECKYIO [TyOHHY.

2. B pomane W. Illynbiie 6ub/eNiCKUE TPETEKCT IMOABEPraeTcs peobpasyrolie-akTyaIu3upyrollei mepepaboTke, uTo
COOTBETCTBYET O)KWZAHUSIM UWTaTesIs], 3HAKOMOI'0 C MCXOJHbIM HappaTUBOM. [leiicTBHe poMaHa MepeHOCUTCS B peasvu JjeTa
1989 roza, oHAKO repou COXPaHSIIOT YepPThl, XapaKTepHbIe /ij1s O1OJIeiCKUX MPOTOTHUIOB, UTO co37aeT 3PdeKT y3HaBaeMOCTH.
Ilpy 3TOM aBTOpP HAMEPEHHO W3MEHSIeT HEKOTOpbie acreKThl, 0cobeHHO B o06pase OBeMH, UTO MOJUEPKUBAeT eé
SMaHCUITUPOBAHHOCTh U CaMOCTOSTE/IBHOCTb, KOHTPACTUPYIOLIYIO C MAaCCUBHOCThIO Oubnetickoii EBbl. Takas TpaHcdopmarys
no3BosisieT Llynblie nMepeoCMbIC/IMTL TPaAULIMOHHBIE MOTHBBI, a[JaliTUPYsd UX K COBPEMEHHBIM COLIMA/IbHBIM U KY/JbTYPHBIM
YCIOBUSIM.

3. ABTOp MpOBOAUT 4YeTKas TMapajiiesb Mexay BocrokomM u 3amajoM Kak CHMBOJIaMWA pas W ajla, UTO OTpaXkaeT
CyOBEeKTHBHOCTb BOCIIPUSITUSL 3TUX MOHATHU TeposimMu. st DBesiH paii accoruupyercs C 3amafHou [epmaHued, rjje oHa
obpeTaeT BO3MOXXHOCTh TIPO(eCCHOHALHON CcamMopeanu3alyu B cepe UCKYCCTBa, B TO BPeMsl Kak /st AZlaMa H/ealbHbIM
MeCTOM OcTaeTcsi BocTounast I'epMaHust, Ije OH CcoxpaHsieT oM W Ou3Hec. OJJHAKO «pail» OFHOrO MepPCOHa’ka CTAaHOBUTCS
«afioM» 71t Apyroro: A OBesvH BOCTOK HempueMsieM M3-3a OrPaHUUEHHBIX BO3MOXKHOCTeH /i1 00pa30BaHUS U KaPhePHOr0
pocTa, TorAa Kak i Azama 3amaji CTaHOBUTCS TPOCTPAHCTBOM YTpPaThl U Jle30pueHTalyu. Takum o0pa3oM, pomaH
MO/IYEPKUBAET, UTO TPE/CTaB/IeHNsI O Pae U ajie [yO0KO MHAUBHU/YalbHbI U 00YC/IOB/EHbI TMYHBIM OIBITOM U [[@HHOCTSIMHU
repoeB, UTO /leflaeéT MX BBIOOD CUMBOJMUECKMM OTPAKEHHUEM 0oJiee IUPOKUX MCTOPUUECKUX W COL[UAJIBHBIX TIPOLIECCOB,
CBSI3aHHBIX C 00beavHeHneM [epMaHUH.
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